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Dieses Produkt ist genau, stabil, zuverlässig und leicht zu transportieren. Es kann verwendet werden, um 
den pH-Wert der Lösung und die Temperatur der zu messenden Flüssigkeit zu messen. Es ist weit ver-
breitet in den Bereichen der Industrie, Elektrizität, Landwirtschaft, Medizin, Lebensmittel, wissenschaftliche 
Forschung und Umweltschutz verwendet.

Produktmerkmal:

	» Messen Sie den pH-Wert der Lösung
	» Messen Sie die Temperatur der Lösung
	» LCD-Farbbildschirm
	» Behalten von Daten
	» Temperaturschalter: °C / °F
	» Speicher für Stromausfall
	» Temperaturkompensation der Lösung
	» Automatische Kalibrierung
	» Leistungsanzeige und Aufladung
	» Automatische Abschaltung
	» Alarm mit roter Hintergrundbeleuchtung (wenn pH < 3,5 oder pH >11,5)
	» Automatisches Erkennen des Messzustandes

1	 Kalibrierung
2	 Strom / Hintergrundbeleuchtung
3	 Batteriefach
4	 LCD-Bildschirm
5	 Datenhaltung / Temperatureinheit
6	 Sensorschutzhülse

7	 Rückenetikett
8	 Sondenbefestigungshülse
9	 Sensor (Marmor)

A. EINLEITUNG

B. BESTANDTEILE
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C. LCD-ANZEIGE

1	 Temperatur
2	 Kalibrierungszeichen
3	 Daten halten
4	 Automatische Abschaltung
5	 Zustand der Messung
6	 Zeitplan für die Kalibrierung

Anzeige Erklärung

7	 Stromanzeige
8	 pH-Wert
9	 pH-Einheit
10	 Kalibrierungspunkt
11	 Einheit Temperatur

Anzeige [ H ] Der Wert bleibt unverändert

Anzeige [ CAL ] Geben Sie das Kalibrierungsmodell ein

Anzeige [ Lo ] pH-Wert liegt unter 0

Anzeige [ Hi ] pH-Wert liegt über 14

Anzeige [ NUL ] Keine Sensorverbindung erkannt

Anzeige [ (A) ] für mehr als 5 Sekunden Er zeigt an, dass der Messzustand stabil ist und als 
Standardwert verwendet werden kann.

Ladungsanzeige Beim Aufladen erhöhen sich die Akkuzellen nacheinan-
der von null auf drei Zellen. Wenn die Leistung voll ist, 
bewegt sich die Leistung nicht. Nach einer langen Zeit 
mit geringer Leistung schaltet sich das Messgerät aus 
und muss so schnell wie möglich aufgeladen werden. 
Langfristiger Stromausfall beeinträchtigt die Qualität 
der Batterie
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1. Einschalten/Ausschalten
Drücken Sie kurz die POWER-Taste, um das Gerät einzuschalten, und drücken Sie kurz die POWER-Taste, 
um die automatische Abschaltung nach dem Einschalten des Geräts ein- bzw. auszuschalten; drücken Sie 
lange die POWER-Taste, um das Gerät auszuschalten;

2. Halten der Daten
Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts kurz die Taste DATA HOLD, um die Datenhaltung ein- bzw. 
auszuschalten; der pH-Wert wird beim Ausschalten des Geräts gespeichert, und dieser Wert wird beim 
nächsten Einschalten des Geräts angezeigt. Entfernen Sie den Wert manuell und setzen Sie dann die 
Messung fort.

3. Wechseln der Temperatureinheit
Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts lange auf die DATA HOLD-Taste, um zwischen °C / °F umzu-
schalten.

4. Hintergrundbeleuchtung
Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Hintergrundbeleuchtung für 10 Sekunden einzuschalten.

5. Automatische Abschaltung
Das Gerät schaltet sich automatisch aus, wenn es 10 Minuten lang nicht benutzt wird.

6. Kalibrierung
Drücken Sie nach dem Einschalten des Geräts kurz auf die CAL-Taste, ohne dass eine Bedienung erfolgt, 
und drücken Sie lange auf die CAL-Taste, um die Kalibrierung zu starten und zu beenden. Es wird empfoh-
len, dem automatischen Kalibrierungsprozess zu folgen; drücken Sie kurz, um die automatische Identifizie-
rung zu überspringen und die Kalibrierung direkt auszuführen.

Sequentielle Kalibrierung
SA1:	 pH=4.0 / 4.00
SA2:	 pH=6.8/ 6.86
SA3:	 pH=9.1/ 9.18

Automatische Kalibrierung, automatische Identifizierung der Kalibrierungslösung entsprechend der 
Reihenfolge (4.00-6.86-9.18), wenn das [  ] Symbol eine einzige Umdrehung macht, zeigt es an, dass die 
Kalibrierung abgeschlossen ist; Wenn die Kalibrierung des ersten Kalibrierungspunktes abgeschlossen ist, 
sollte der Sensor mit Wasser gewaschen werden. Danach sollte der nächste Kalibrierungspunkt kalibriert 
werden, und die automatische Kalibrierung sollte gespeichert werden.
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie lange auf CAL und die LCD-Anzeige zeigt [CAL] und [4.00]. 
Nachdem der Produktsensor in die Lösung mit pH=4,00 gelegt wurde (die Murmel muss vollständig ein-
getaucht sein), drücken Sie kurz CAL, um den ADC-Wert anzuzeigen. Warten Sie, bis der ADC-Wert stabil 
ist, drücken Sie erneut CAL, um den Wert zu speichern (oder warten Sie auf die automatische Kalibrierung 
des Punktes). Nehmen Sie den Sensor aus der Lösung, spülen Sie ihn 1 Minute lang mit Wasser ab und 
wischen Sie ihn dann vorsichtig mit einem Papiertuch ab. Wenn die LCD-Anzeige 6,86 anzeigt, stellen Sie 
den Sensor auf pH=6,86
Wiederholen Sie die obigen Schritte. Nach Abschluss der Kalibrierung von SA1 ... SA3, zeigen Sie [Ende] an. 
Warten Sie 1 Minute, und beenden Sie die Kalibrierung automatisch.
Wenn bei der Kalibrierung [Err] auftritt, bedeutet dies, dass die Murmel in der falschen Reihenfolge mit der 
Lösung in Berührung kommt oder der Sensor falsch ist. Eine Neukalibrierung oder eine Einzelpunktkalibrie-
rung ist erforderlich.

D. GEBRAUCHSANWEISUNG



5

1. In den folgenden Fällen muss das Gerät neu kalibriert werden

	» Elektroden, die zu lange in der Sondenwartungslösung verbleiben;
	» Die Sonde wird durch eine neue Sonde ersetzt;
	» Nach der Messung von fluoridhaltigen Lösungen mit einem pH-Wert < 7 oder starken organischen 
Lösungen.
	» Wenn der Sensor beschädigt ist, kaufen Sie einen Sensor desselben Typs. Drehen Sie die 
Befestigungshülse des Sensors und ersetzen Sie den neu gekauften Sensor.

2. Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

	» Gießen Sie vor der ersten Inbetriebnahme oder Kalibrierung eine angemessene Menge Pufferlösung 
in die Schutzkappe, um den Sensor vollständig zu tränken, und lassen Sie den absorbierenden Stab 
vollständig nass werden (wenn der Stab trocken ist, tränken Sie ihn für mehr als 2 Stunden).
	» Aufbewahrungsmethode: Nach dem Gebrauch ist der Sensor mit sauberem Wasser zu waschen und 
anschließend in einer Pufferlösung zu lagern, so dass er beim nächsten Mal sofort wieder verwendet 
werden kann;
	» Die Sonde sollte nicht für längere Zeit in destilliertes Wasser, Proteinlösung oder Säurehydridlösung 
getaucht werden. Vermeiden Sie den Kontakt mit organischem Silikonfett.
	» Nach der Messung (nicht länger als 10 Sekunden) einer konzentrierten Säure (pH<2) oder Lauge (pH>12) 
ist die Sonde mindestens 1 Minute lang mit destilliertem Wasser zu spülen und 2 Stunden lang in die 
Pufferlösung einzulegen, da die Sonde sonst beschädigt werden kann.

E. TECHNISCHE PARAMETER

F. ACHTUNG

pH-Messbereich 0.1 0.01

pH-Auflösung 0.0 ... 14.0 0.00 ... 14.00

pH-Messfehler ±0.1 ±0.05

Temperaturbereich 0 ... 60 °C (32 ... 140 °F)

Auflösung der Temperatur 0.1 °C

Temperaturfehler ±1.0 °C 

Stromversorgung Lithium-Batterie 3.7 V 600 mAh
2.22 Wh (innen) 

Anzeige LCD-Bildschirmanzeige

Arbeitstemperatur 0 ... 60 °C 

Arbeitsfeuchtigkeit ≤85% RH

Alarm mit roter Hintergrundbeleuchtung (pH<3.5 oder pH>11.5)

Produktspezifikationen Durchmesser 43*190mm

Gewicht 115.4g
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Änderungen vorbehalten

PCE INSTRUMENTS KONTAKT INFORMATION

HINWEIS nach der Batterieverordnung (BattV)
Batterien dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden: Der Endverbraucher ist zur Rückgabe gesetzlich verpflichtet. 
Gebrauchte Batterien können unter anderem bei eingerichteten Rücknahmestellen oder bei der PCE Deutschland GmbH 
zurückgegeben werden. 
Annahmestelle nach BattV: PCE Deutschland GmbH, Im Langel 26, 59872 Meschede, Germany
Zur Umsetzung der ElektroG (Rücknahme und Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten) nehmen wir unsere 
Geräte zurück. Sie werden entweder bei uns wiederverwertet oder über ein Recyclingunternehmen nach gesetzlicher Vor-
gabe entsorgt. Alternativ können Sie Ihre Altgeräte auch an dafür vorgesehenen Sammelstellen abgeben.
WEEE-Reg.-Nr.DE69278128

ENTSORGUNG


